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(10) The Danish contingent shall be entit- 
led to carry on direct and uncensored 
communication with Denmark by post, 
wire, and wireless (including the use of 
their own cyphers). For this purpose, 
the British authorities will give the 
necessary concessions for static signals, 
frequencies, and despatch routes. 

(11) The Danish contingent shall be entitled 
to maintain communication by air 
between Denmark and an airfield which 
is close to the location of the Danish 
contingent in the British zone of Ger- 
many, under arrangements to be agreed 
between the Commander of the Danish 
Contingent and the British Military 
Governor. 

If you agree, this Note together with 
your reply shall constitute an agreement 
between the Government of the United 
Kingdom and the Danish Government on 
the terms set forth above. This Agreement 
shall come into force upon notification by 
the Royal Danish Government to the 
Government of the United Kingdom that 
the Agreement has been approved by the 
Danish Parliament, and shall then have 
effect as if it has come into force on the 
15th December, 1948." , 

On behalf of the Royal Danish Govern- 
ment I agree that your note together with 
this reply shall constitute an agreement 
between our respective Governments and 
that this Agreement shall come into force 
upon notification by the Royal Danish 
Government to the Government of the 
United Kingdom that the Agreement has 
been approved by the Danish Parliament, 
and shall then have effect as if it has come 
into force on the 15th December, 1948. 

I avail myself of this opportunity to 
assure you of my highest consideration. 

(s.) Rasmus Hansen. 
Minister of Defence. 

The Right Honourable A; V. Alexander, C. H., M. P., 
Minister of Defence, London. 

10. Det danske kontingent skal have ret 
til at opretholde direkte og ucensureret 
forbindelse med Danmark per post, 
telegraf og radio (omfattende ret til 
brug af egne koder). I dette øjemed skal 
de britiske myndigheder give de nød- 
vendige tilladelser til statiske signaler, 
frekvenser og forsendelsesruter. 

11. Det danske kontingent skal have ret 
til at opretholde forbindelse ad luft- 
vejen mellem Danmark og en flyveplads 
i nærheden af det danske kontingents 
område i den britiske zone i Tyskland i 
henhold til en ordning, der vil være at 
aftale mellem chefen for det danske 
kontingent og den britiske militærgu- 
vernør. 

Hvis De er enig heri, skal denne note 
og Deres svar udgøre en overenskomst mel- 
lem regeringen i det Forenede Kongerige og 
den danske regering på de ovennævnte 
vilkår. Denne overenskomst træder i kraft, 
når den kgl. danske regering meddeler det 
Forenede Kongeriges regering, at overens- 
komsten er blevet godkendt af den danske 
rigsdag, og den har da virkning, som om 
den var trådt i kraft den 15. december 1948." 

På den kgl. danske regerings vegne 
erklærer jeg mig enig i, at Deres note sam- 
men med mit svar udgør en overenskomst 
mellem vore respektive regeringer, og at 
denne overenskomst træder i kraft, når 
den kgl. danske regering meddeler det Fore- 
nede Kongeriges regering, at overenskomsten 
er blevet godkendt af den danske rigsdag, 
og har da virkning, som om den var trådt 
i kraft den 15. december 1948. 

Jeg benytter denne lejlighed til at for- 
sikre Dem om min mest udmærkede høj- 
agtelse. 

(s.) Rasmus Hansen, 
Forsvarsminister. 

The Right Honourable A. V. Alexander, C. H., M. P., 
Forsvarsminister, London, 


